Сценарій
літературно-мистецького заходу

до дня народження
Тараса Григоровича Шевченко
«МУЗИ ГЕНІЯ»
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Вступна мелодія №1
 Титова В.: 9 березня 2014 року український народ відзначатиме 200 років від дня народження Т.Г.Шевченка. Шевченко залишив нам свої неоціненні духовні надбання — твори і світлу добру пам’ять про себе. Він пробуджував любов до своєї Батьківщини, кликав сильних на подвиги, вселяв у слабких надію і віру. Ми повинні завжди пам’ятати про генія українського народу.

Хай палає свічка, хай палає,

Поєднає нас вона в цей час.

Друзів голоси нехай лунають,

Слово й музика нехай єднають нас.

Захар Н.:  Мова українська – то Шевченка слово,

                                 Лесі Українки і Марка Вовчка.

  Ярослава:  Мова українська – то дарунок Бога,

                                  Це барвисте слово генія Франка.

 Колдаев Д. : Мова українська – це і степ широкий,

                                      Це сади вишневі, і гаї, й ліси.

   Кобернік Ю.      : Мова українська – океан глибокий

                                            Мудрості народу – вічної краси.

  Разуванова А.: Тарас Шевченко… Геній, мислитель, пророк. Людина незвичайної долі й незвичайного таланту, що здобула світову славу.Увібравши в себе душу народу, він підніс його духовну велич і красу на найвищу височінь, чим збагатив увесь світ. Тарас Шевченко звеличив Україну, звеличив весь український народ. Давайте ж сьогодні торкнемося серцем Шевченківських творів. Проймемося їхнім духом, тим самим зможемо виконати поетові заповіти.
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Коберник Ю.                 
Не одцурайтесь своєї мови

Ні в тихі дні, ні в дні громові,

Ні в дні підступно мовчазні,

Коли стоїш на крутизні

Один, чолом сягнувши птаха,

Й холодний вітер попід пахви

Бере і забиває дих,

Щоб ти скорився і притих.

Не одцурайсь, мій сину,

Мови. У тебе іншої нема.

Ти плоть і дух – одне-єдине

Зі словом батьківським – Людина,

Без нього – просто плоть німа.

Без мови в світі нас – нема!

(Звучить пісня «Шлях до Тараса» у  , заходить учень  з Кобзарем). 
МУЗИКА № 2
                 Пасечнюк : Покладу «Кобзаря « на скатертину
І змахну непрошену сльозину…

Підійди сюди , моя дитино,

Заплети розплетену косу.

Книжка ця – це наша Україна,

В ній не тільки мова солов ' їна, -

Стогнуть в ній ще дотепер руїни,

Скапуючи кров’ю у росу.

Ця роса – червоний світ калини…

Бережи той цвіт, моя дитино, -

Не зів’яв він у важку годину,

Хай не в’яне і у наші дні.

Цвіт калини завше нагадає

Тому, хто у грудях серце має:

України іншої немає.

Тільки та , що у твоїм вікні…

Візьми силу з «Кобзаря» , дитино,

Бо у ньому – для душі хлібина,

Її теж кладуть на скатертину

У великі свята і малі.
                                                                                                        Мелодія №3

Матюшко Ю.   Весна… Ще несміливо, ледь помітно ступаєш ти моєю рідною Україною. Твій прихід – це завжди свято. Свято оновлення, відродження, свято наших душ.

Халета М.    Кожному з нас здається, що він народжується на світ удруге, що весна ця – особлива, краща, світліша!

[image: image4.jpg]


Артеменко К.   Весна… Ти подарувала світові таку величну Людину, душу української нації – Тараса Григоровича Шевченка. Хочеться торкатися його святих слів, читати й перечитувати сторінка за сторінкою його прості і мудрі поезії. Та ми знову розгорнемо сторінку його життя .

        Далека і гірка була Тарасова любов, 

Одвічні протилежності в житті,

Кружила заметіль навколо доль, 
Заплуталось кохання в крижаній імлі,

Але серед снігів, снігів, снігів

Ішла у мрії ти, зоря весни.
Ведучий:  Уперше незбагненні почуття пробудила в хлоп’ячій незахищеній душі сусідська дівчина Оксана Коваленко.                             Мелодія №3
Тарас. Ти у вінку найкраща за всіх панянок у світі. А я тобі ще й чобітки справлю із срібними підковами.

Оксана. Срібними?

Тарас. І золотими дзвіночками в закаблуках.

Оксана. Ще ні в кого не було.

Тарас. А в тебе будуть.

Оксана. За що ж справимо?

Тарас. Об’єднаємось від злиднів. Тоді й усе буде. І по дзвіночках угадаю – ти йдеш.

Оксана. Я без тебе – нікуди.

Тарас. А як до пана покличуть?

Оксана. Не піду! Хоч убий – не піду!

Тарас. І я тебе не віддам нікому.

Оксана. А коли що – порішу сокирою!

Тарас. А я втечу до тебе звідки завгодно.

Оксана. А як закують? Не діждуся – мій вінок до тебе припливе.

Тарас. Оксано, не кажи цього. Може, й річки туди не буде.

Оксана. Докотиться через гори, байраки, долини.

Тарас Шевченко: (підходить до столу, на якому підручник. Запалює свічку, читає – на фоні музики Й.Баха):Мелодія №4
Чи правда, Оксано? чужа чорнобрива!

І ти не згадаєш того сироту,

ЩО в сірій свитині, бувало щасливий,

Як побачить диво-твою красоту.

Кого ти без мови, без слова навчила

Очима, душею, серцем розмовлять.

З ким ти усміхалась, плакала, журилась

Кому ти любила Петруся співать.

І ти не згадаєш. Оксано! Оксано!

А я й досі плачу, і досі журюсь,

Виливаю сльози на мою Мар’яну,

На тебе дивлюся, за тебе молюсь.

Згадай же, Оксано, чужа чорнобрива,

І сестру Мар’яну рястом уквітчай,

Часом на Петруся усміхнись, щаслива,

І хоч так, як жарти, колишнє згадай
Оксана:

Ми вкупочці колись росли,

Маленькими собі любились,

А матері на нас дивились,

Та говорили, що колись

Одружимо їх. Не вгадали

Старі зарані повмирали,

А ми малими розійшлись,

Та вже й не сходились ніколи.

Мене по волі і неволі

Носило всюди.
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Шевченко: 

А я так мало, небагато

Благав у Бога, тілько хату,

Одну хатиночку в гаю,

Та дві тополі коло неї,

Та безталанную мою,

Мою Оксаночку, щоб з нею

Удвох дивитися з гори

На Дніпр широкий, на яри,

Та на лани золото полі,

Ведуча: Він заплював очі і знову бачив її, як живу, - чорнобриву, кучеряву, у вінку з волошок, коли вона витирала хусточкою його щ дитячі сльози, які виступали на очах від щастя, що з ним поруч його Оксана.

Вона дарувала йому ласку, зігрівала осиротіле серце і вчила мови кохання, що не потребувала слів...
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Ведучий: Першій музі геніального поета – Оксані – Тарас Шевченко присвятив послу “Мар’яна – черниця”, саме про неї, подитячому світлу казково незабутню згадував у поезіях “Три літа”, “М.К.” (“Мені  колись росли”. Дорогим іменем першого кохання Шевченко називав героїв своїх творів. І ми побачимо. Як згодом це жіночий тип фатально буде подобатись Шевченкові в жінках, змушуючи його шукати в них ту, “справжню” – подругу, дружину, порадницю, якою в дитинстві ввижалась йому Оксана. Оксана Коваленко після неминучої розлуки, думається, жила просто, природно. По-земному буденно й щасливо: стала на рушник із кріпаком. Виростила дітей. Досхочу натрудилася, наспівалась пісень: відійшла у вічність чистою-пречистою, бо ж у волю навмивалася слізьми. (Виконавці ролей виходять).
Ведуча. Інтимна лірика не буває безіменною. Звернемося до біографії поета. Навчаючись в Академії, вже прославленим автором “Кобзаря”, портретистом їде Шевченко в рідну Україну. Тут 29 червня 1843 року він зустрічає на балу Ганну Закревську. В цій жінці Тарас побачив одухотворений образ. До цього вже зовсім не думав про нелюб. А після, як реакція на його безнадійність, з’являється в поета те характерне для нього і вже незмінне упродовж усього життя бажання мати свою родину, свій дім, дружину, тихий і надійний захисток. Це бажання невдовзі переростає в гостру душевну потребу.

Отже, Ганна Закревська. Та, що, на жаль, була дружиною іншого.
Мелодія №5 
 (Входить Ганна Закревська (одягнена у сукню тієї епохи чи, хоча б,  у розкішному намисті, з накинутою на плечі шалю). 
Закревська. Перед моїм портретом зупиняються і довго стоять люди, навіть ті, які нічого не знають про історію кохання Шевченка, бо мої очі невідступно переслідують їх. Для мене зустріч з Тарасом була щасливою, прозорою миттю. Він так красиво і ніжно виявляв свої почуття. Що не міг не відчувати на собі мій уважний погляд чорно-синіх (так, саме таких) великих, виразних, ніжно-молитовних очей. 

Шевченко якимось невлаганно-тривожним поглядом пристрасно поглядом пристрасно дивився на мої очі, ніби казав: У чергуванні світла і тіней – краса життя”.

(Виходить Шевченко)

Шевченко не любив друкувати на віршах посвят жінкам. Таких посвят є лише декілька. Вірш “Якби зустрілися ми знову”, всупереч звичайній стриманості поета, адресований конкретній особі, схованій під вдома літерами – Г.З. Отож, Ганні Закревській, тобто мені.
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Тарас Шевченко 
Немає гірш, як в неволі

Про волю згадувать. А я

Про тебе воленько моя

Оце нагадую. Ніколи

Ти не здавалася мені

Такою гарно-молодою

І прехорошою такою,

Так як тепер на чужині,

Та ще й в неволі. Доле! Доле!

Моя ти співаная воле!

Хоч глянь на мене з-за Дніпра,

Хоч усміхнися з-за...

І ти, моя єдиная,

 (Шевченко і Закревська стають поруч, але обернені спинами одне до одного, наче якась перешкода не дає їм бути разом).  
Читають на фоні музики.       Мелодія №5
Шевченко.

Якби зустрілися ми знову,

Чи злякалася б, чи ні?

Якеє тихеє ти слово

Тоді б промовила мені?

Закревська:

Ніякого.  І не пізнала б,

А може б, потім нагадала,

Сказавши “Снилося дурній”.
Шевченко: 

А я зрадів би, моє диво!

Моя ти доле чорнобрива.

Закревська.

Якби побачив, нагадав

Веселеє та молодеє

Колишнє лишенько лихе.

Шевченко.

Я заридав би, заридав!

І помоливсь, що не правдивим,

А сном лукавим розійшлось,

Слізьми – водою розлилось

Колишнєє святеє диво!

(Музика стихає. Шевченко й Закревська виходять).
ПІСНЯ «МИНАЮТЬ ДНІ…»Тітарова О.
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Ведучий: А ми йдемо далі шляхами далі Кобзар. Доля готувала йому нову зустріч з жінкою,з якою він познайомився на балу   у листопаді 1843 
(танок  вальс)  
  МЕЛОДІЯ № 6
Шевченко: Ах як цей танок мені нагадує нашу першу з тобою зустріч.Ти пам`ятаєшь Варвара,як я тебе запросив на цей чудовий вальс. 
“О добрый ангел! Молюсь й плачу перед тобою. Ты утвердила во мне веру в существование святых на земле”. 
Варвара:Да я  все пам’ятаю ,Тарасе.О як же я можу забути наші зустрічі в Яготині ,я жила тобою,я дишала одним повітрям з тобою,ти був моєю віддушиною ,счастливою миттю….

Ведучий:Ця жінка – княжна Варвара Миколаївна Рєпніна, їй було 35, коли вона познайомилась з 29-літнім Шевченком. Яготинська красуня. Розумниця з широким світоглядом, що жила молитвами і пристрастями. Нещасливиця в особистому житті, прекрасна і добра душа, овіяна серпанком великої поезії, - такою була нова знайома Шевченка, яку він зустрів в Яготині і яка одразу ж палко покохала поета.Коли про двух закоханих дізналася стара княгиня вона заборонила Варварі і думати про молодого Тараса.

Мелодія №  7
 Княжна Варвара стояла задумливо біля вікна, випита княгиня.
Княгиня:    Що з тобою, Варетт? Ти не захворіла?
Княжна:    Ні, ні, мама. Все гаразд.
Княгиня:   Я чула, як тобі передала якусь записку? Від кого?
Княжна:    Від пана Шевченка...
Княгиня:   Записку? Від Шевченка? Але ж ін, здається, живе в нашому домі?Невже для спілкування з тобою йому потрібно чорнило і папір? Дивні речі кояться в нашому домі. Я ревную. Тільки я не знаю, що тут відбувається? Що він тобі пише?
Княжна:    Я... я... ще не встигла прочитати...
Княгиня:   Мене непокоять твої стосунки з паном Шевченком. Мені здається, ти надто відверто виявляєш свої сердечні почуття до нього. Пан Капніст розповів мені, що ти зайшла дуже далеко...  можливо, навіть за межі пристойності...
Княжна:    Шевченко для мене не чужий... я... я... люблю його.
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Княгиня:   Як ти можеш, Варетт! Це безсоромно і низько!
Княжна:    Твої слова випалюють моє серце... Як мало ти знаєш мене, мамо!
Княгиня:   Навіщо ти написала свою сповідь Шевченкові?! Ти можеш завдати йому великої шкоди. Твоя відвертість може запаморочити йому голову.
Княжна:    Мені тридцять п’ять років, і я можу дозволити собі таке, на що раніше ніколи не наважилася б.
Княгиня:   А ти забула, що він набагато молодший за тебе? Йому лише 29 років.
Княжна:    Я вважаю себе його сестрою...
Княгиня:   Чи тільки сестрою?
Княжна:    Не тільки сестрою. Я... я хочу стати для нього чимось більшим, ніж сестра.
Княгиня:   Ти... ти хочеш вийти за нього заміж?
Княжна:    Так. Я готова це зробити.
Княгиня: Ти збожеволіла, Варетт! Припустимо, що Шевченко в тебе закоханий. Це цілком ймовірно, бо зв'язок з тобою тішить його самолюбство... Але ти! Як смієш думати про це ти? Хіба ти забула, хто ти, а хто він? Ти княжна - правнука гетьмана... фельдмаршала, дочка генерал-адютанта,... а він учорашній кріпак, онук гайдамаки. Так, так, у нього щось є нерпимиренне, гайдамацьке. Хіба ти не розумієш, яка стіна між вами?
Княжна: Я правнука свинопаса, який випадково став гетьманом. Ти знаєш мамо, завдяки яким своїм якостям. У моєму одруженні з Шевченком я не бачу нічого скандального... Хіба ви забули, мамо, що мати князя Одоєвського - кріпачка? Я люблю Шевченка і готова піти на все.
Княгиня: Так он воно що.. Я ціную його талант, але йому треба виїхати з Яготина негайно!
Княжна:    Мамо! Ти не зробиш цього!
Княгиня: Йому не можна більше жити у нас. Моє рішення остаточне. Колись пізніше ти будеш вдячна за це.
Ведучий: Її цілком заполонив Тарас, і вона нічого не хотіла знати, і сама собі була непідвладна. Він уперто уникав з нею навіть зустрічі. Чому? Варвара ніяк не могла зрозуміти. Чи то дізнався про її суперечку з матір’ю і не бажав завдавати зайвих прикростей, чи, може, для того були якісь інші причини.
Музика № 8
Варвара. Слід нам порозумітися, але ж як це зробити, коли не вдається і словом обмовитися з вами. Тарасе Григоровичу! Чому ви перестали розмовляти зі мною?
Тарас. Не можу… не можу…  Варваро Миколаївно! Ви, мабуть, і не уявляєте собі, як потривожила мене печальна повість вашого серця.  Я й досі не можу отямитися, бо ще, здається, ніколи за своє життя не відчував чогось подібного. Це поезія. До того ж – страшна поезія.

Варвара. Тарасе Григоровичу, (зітхнула з полегшенням) я не хотіла завдавати вам болю. Ви й без мене зазнали його вдосталь. Повірте – я хотіла ваш біль поділити надвоє. Щоб ви мене зрозуміли. І чому? (ніби перехоплює дихання) Тарасе Григоровичу, чому я не можу бути для вас… бодай сестрою?

Тарас. Сестрою! 

Тарас радо простягнув їй руку і промовив розчулено Не судіть мене, сестро!
Ведуча. Поет замкнувся в собі й мовчав. Сповідь княжни його збентежила. Він щиро оточив її німбом святості, готовий був молитися на неї, на цю дивну аристократку, що в її душі відкрив стільки краси. Його почуття не було тим, чим було почуття княжни до нього.

Дівчина читає вірш під музичний супровід. 
Музика РОО КАРІНА
У княжім домі панночка бліда

Жар серця нишком в вірші вилива,

Листок долоньки свічку затуляє.

Про що вона? Чого їй так болить

Далекий хтось, “хто під руж жом гуляє”?

Їй, панночці б – та суджений панич!

Зітхання соловейка у альтанці.

У княжім домі, в домі Рєпніних,

Невже нікого. Вартого в обранці?!

Нащо тобі за стіни кам’яні,

По вікнах тюрем лячно заглядати?

До Бога правди криком день при дні

За Україну в’ярмлену волати?!

Молилася При свічці При серця світлі...
Ведучий. З листа княгині Рєпніної до Шарля Ейнара:

Рєпніна. (читає). Шевченко здався мені простим і невибагливим. Він відразу став у нас своєю людиною. Моє обличчя було мокре від сліз і це було щастям. Це була м’яка, чаруюча, захоплююча музика. Полум’я неповторних настроїв тривожили мою душу.

У день і час від’їзду я зі сльозами кинулася йому нашию, перехрестила чоло й він вибіг із кімнати. Капніст переконаний, що я кохаю його й що я втратила голову. Я ж дуже прив’язана до нього й не перечу, що коли б я бачила з його боку кохання. Я може, відповіла б йому пристрастю. (Складає листа, вкладає в конверт).МУЗИКА  РОО КАРІНА
Вернути б час, і я – Варвара,

Сумна, задумана княжна,

Я б утекла з Яготина

Аж за Урал, де, наче хмара,

Пісок підводивсь над тобою,

Де цар кривавою рукою

Вершив безбожнії діла.

Я б у задушливу казарму

Як вірна подруга, прийшла
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Твоєю стала б я сестрою

І в Придніпровський рідний край

Листи б од тебе одсилала, 
Я б берегла тої пісні...

Щоб чорний вітер Кос-Аралу
Не спопеляв даремно дні.
 Варвара:    Страшні роки заслання, розлуки. Я його чекала... А він писав мені   листи сухі й холодні. І ось нарешті його звільнили, і 17 березня 1858 року. Вечором через 14 років Шевченко прийшов у мій московській дім. І я ... його не впізнала. А потім я розгубилась... Він прочитав мій переляк і пішов... пішов... назавжди.Тарасе Григоровичу! Стривайте... Поверніться... Я так чекала...
Ведуча. Велике і палке кохання до Шевченка та і залишилося для княжни Рєпніної нероздільним. 

Поет не відповів на її почуття, а Варвара була б пішла і на край світу за своїм коханим. На все життя вона залишається справжнім і вірним другом, ангелом-охоронителем Тараса.

Після смерті поета, вже 60-літньою Варвара Миколаївна не соромилася відкидати сніг перед своїм московським будинком. Ще  тоді нею, чарівною, граційною, з німбом легенд над шляхетною голівкою, милувалися постарілі кавалери.

Узимку 1854-1855 р. Шевченкові знов зблиснула зірка кохання – й закотилася. Йдеться про дружину коменданта Новопетровської фортеці, матір трьох дітей – Агату Уставу. Поет захопився нею безтямно, відчайдушно. А скільки і яких високих мрій було виткано в душі! Агата Ускова довго здавалася йому вищою досконалістю.
Музика № 5

Ускова: (стримано, дещо надмірно). Шевченко мав приємний голос, говорив гарно, плавно, особливо дуже добре читав уголос. Тарас був у нас, як у рідній сім’ї, всі його дуже любили.

Наше товариство відзначало, що в моєму портреті Шевченко благородно використав божественно-рембрандтівські світлотіні, передав в очах ніжність і материнство і просто опоетизував мене. А розчарування? Так, воно було... А як він любив прості польові квіти! (Бере зі столу ромашки, пригортає їх.

 Шевченко. (Про Агату Ускову) Ця найпрекрасніша мить для мене – справжня благодать Божа. Ти  одна єдина істота, якою я захоплююся аж до поезії. Отже, я більш або менш щасливий.

Що  ти за чудова, дивна істота ! Ти  – блискуча перлина  вінці творіння.. Я покохав тебе   високою чистою любов’ю, - всім серцем і всією вдячною моєю душею. Сонце ти моє вечерне-дякую тебе за все!
(Олег Александров поет песню «Вечерне сонце»   ) 
Ведуча. Вирвавшись із осоружної фортеці, поет мріє якомога швидше потрапити до Петербурга. Та доля на цілих п’ять місяців міцно пов’язує його з Нижнім Новгородом. 
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Там Шевченко освідчується в коханні 15-річній актрисі Катерині Піуновій, не зважаючи на 28 років різниці між ними. Що це було? Мана, сп’яніння від волі, політ у прірву юності і краси? Ні, Боже наслання, яке спізнають лише генії – сини Всесвіту, обранці вічності. Так уже судилося, що невеличка, гінка, кучерява Катерина (яке символічне для поета ім’я) була фатально схожа на першу, освячену, осяяну дитинством, кохану Оксану.

Музика   № 8 Входить Піунова. 
Піунова. У Нижньому Новгороді під час спектаклю до мене підійшов Тарас Шевченко. Посміхнувся і тихо промовив: “Вами, Катерино Борисівно, я  любуюсь, коли  бачу вас на сцені”. Тарас Григорович познайомився з моїми батьками, став приходити до нас. Я горіла нетерпінням бачити його, без нього дні ставали мукою... В один з візитів Тарас Григорович сказав моїм батькам ті слова, які для мене були найчудовішою мелодією глибоких почуттів. Він просив у батьків моєї руки. Я була щаслива, його ласкавий усміх тривожив душу, в моєму серця вривався промінь його сонця, творчість, кохання, але... грізні очі матері наказували мені вийти з кімнати і я кинулась до дверей (Виходить).

Ведучий. Шевченку не відмовили прямо. Але його більше не запрошували в дім, і сама дівчина уникала його. «Случайно встетил я Плунову, - пише Шевченко у “Щоденнику”, - у мене не хвитило духу покрониться ей.

А давно ли я видел в ней будущую жену свою, ангела-хранителя свого, за которую готов был положить душу свою”.
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Наслання несподівано налинуло, та зовсім уже несподівано розвіялося, як світанковий серпанок під дощем, Шевченко виїжджає до Петербурга. Наступної вести йому прийшла відмова.

Після розлуки Піунова вийшла заміж, грала на сцені, але не мала великого успіху в театральної публіки. Зникло сяйво генія. Яке на якусь мить вихопило її постать із мороку повсякдення. Й усталене життя повернулося на круги свої – на круги сірої одноманітності, монотонності, швидкоплинної дріб’язковості.
  МУЗИКА № 8
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Учень: 

Якби з ким сісти хліба з’їсти,

Промовить слово, то воно б

Хоч і як-небудь на сім світі,

А все б таки якось жилось.
 Світ широкий, 

Людей чимало на землі...

А доведеться одниким

В холодній хаті кривобокій

Або під тином простягтись.
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...

Хоча б на чортовій сестрі!

Бо доведеться одуріть

В самотині. Пшениця, жито

На добрім сіялись лану,

А люде так собі пожнуть

І скажуть: “Десь його убито,

Сердешного, на чудині...

О горе, горенько мені! 
Ведуча: А Шевченкові не могла не зустрітися на довгій дорозі Марко Вовчок (“Какое возвышенно-прекрасное создание эта Женщина”) – не міг Всевишній не послати 1858 р. поетові юну Марію, дружину прославленого поета Максимовича (“И где он, антикварий, выкопал такое свежее, чистое, добро?”), саме їй він присвятив свій вірш «На панщині пшеницю жала»

(виконує Марія Дорошенко)

Ведучий:                       

В дачному селищі Стрельна біля Петербурга в червні 1860 року на дачі Надії Забіли, української поміщиці, Шевченко знайомиться з наймичкою, колишньою кріпачкою, 20-літньою Ликерою Полусмаковою.Граціозна, з кучерявою голівкою, зовні дуже схожа на Марію Максимович — вона полонить душу поета, пробуджуючи знову, вкотре, надію знайти милу серцю дружину. Поет присвячує своїй коханій вірш, який так і називає «Ликері»:
Поезія “Ликері”                          
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Моя ти любо! Мій ти друже!

Не ймуть нам віри без хреста,

Не ймуть нам віри без попа

Раби, невільники недужі.

Заснули, мов свиня в калюжі

В святій неволі! Мій ти друже,

Моя ти любо! Не хрестись,

І не клянись, і не молись

Нікому в світі! Збрешуть люде,

І візантійський Саваоф

Одурить! Не одурить Бог,

Карать і миловать не буде:

Ми не раби його – ми люде!

Моя ти любо! Усміхнись,

І вольную святую душу,
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І руки вольну, мій друже,

Подай мені. То перейти

І він поможе нам калюжу,

Поможе й лихо донести,

В хатині тихій і веселій.
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Ведуча. Шевченко закохався в Полусмакову і вхопився за рятівну думку – збудувати з цією кріпачкою своє родинне щастя. виглядати якого і чекати він уже стомився.
Учениця: Мелодія № 4
Не журюся, а не спиться

Часом до півночі,

Усе світять ті блискучі

Твої чорні очі.

Мов говорять тихесенько:

“Хоч, небоже, раю? 
Він у мене ту – у серці”

А серця немає.

Й не було його ніколи,

Тільки шматок м’яса.

Нащо ж хороше і пишно

Ти так розцвілася?..

Не журюся, а не спиться

Часом і до світа,

Усе думка побиває,

Як би так прожити,

Щоб ніколи такі очі

Серце не вразили?..

Не журюся, а не спиться

Час до півночі,

Усе світять ті блискучі

Твої чорні очі.

Мов говорить тихесенько:

“Хоч, небоже, раю?

Він у мене тут – у серці...”

Ведуча: О, як він хотів раю! До останньої миті свого непростого життя шукав той рай і хотів, але... Рай так йому не трапився. І на все життя залишилися лише осколина і гіркота, і вічне запитання: “Хоч, небоже, раю? Він у мене тут..” “Але в тім і є сенс життя, що між хотінням і раєм часом постають невидимі мири – які ані проломити, ані облогою здобути, ані перестрибнути – перелетіти їх, ані обійти, ані конем об’їхати.

 Ликера Полусмакова була і гарна, і ніби ж розумна (вміла читати, писати). Ледарство, неохайність, корисливість Шевченкової обраниці Тарас Григорович сприйме за селянську простоту, жвавість і дотепність.  Він впевнений, що провиною всьому оте прокляте кріпацтво. Воля і достаток змінять Ликеру на краще! Починається останній самообман у життя поета.

Та не судилося...

14 вересня 1860 р., в день розриву зЛикерою, Шевченко напише вірш (правда, з присвятою “Н.Я.Макарову. На пам’ять 14 сентября”), у якому йтиметься про його нещасливе сватання до Ликери.

Учень. 
Барвінок цвів і зеленів,

Слався, розстилався,

Та недосвіт перед сітом

В садочок укрався.

Потоптав веселі квіти,

Побив... Поморозив...

Шкода того барвіночка

Й недосвіта шкода.

Ведучий. Через тринадцять днів буде написано поезію, позначеною літерою “А” (пор. перша поезія – “Ликері”, тепер тільки “Л”). Натяк прозорий, Ликері. Та поет уже не бажає, аби ця зрадниця приходила до нього навіть у сни. Більше того, він, її, здається, остерігається.
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Шевченко:   Мелодія № 8
Поставлю хату і кімнату,

Садок – райочок насаджу.

Посиджу я і походжу

В своїй маленькій благодаті. 
Та в однині – самотині

В садочку буду спочивати.

Присняться діточки мені,

Веселая присниться мати,

Давнє – колишній та, ясний

Присниться сон мені!.. і ти!..

Ні, я не буду спочивати,

Бо й т приснишся. І в малий

Райочок мій спідтиха-тиха

Підкрадешся. Наробиш лиха...

Запалим рай мій самотний.

Інсценізація уривку із поеми О.Пухного  „Ликера”: діалог між Ликерою і Тарасом.

Ликера ворушить губами, бачить Тараса. Він торкає плеча, як тоді, востаннє, багато літ назад.
Тарас
 МУЗИКА №  5 (до конца)
— Годі, любо, мій єдиний друже.
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Не йняли нам віри без хреста.

Там бо не калюжі — красні ружі,

В них твоя голівка золота.
Ой, Ликеро, зманлива химеро

Із чорнявим видугом брови.
Ти мене і кликала, й манила,

Сном щасливим ти мені була. 
Я тебе кохав ще у Раїмі,

Я тебе напитував таку.
Я тебе гукав із Кос-Аралу,
З Орська, Оренбурга, Островні.
Я — в Новопетрівських 
муштрувальнях...
Нащо ти злукавила мені?!
Нащо? У холоднім Петербурзі,

У оту жахку останню ніч, —

Стала ти калиною при лузі,

Що востаннє доторкнулась віч.
Ти, Ликеро, ти — моя причинна.

Тополина з берега Дніпра.
Ти прийшла — чи так мені здалося?

Ти схилилась — свічечка в руці.

І війнули пахощі волосся,

І сльоза скотилась по щоці.
Ликера(Артеменко К.)
— Ми з тобою на Чернечій — разом:
Я ось тут — на тому світі ти.

Я тобі наречена, Тарасе,

Забери з собою і прости.
Тарас:
Там Харон і Стікс, і тиша раю.

Тут — Дніпро і небо, і земля.

Хай тебе, Ликеро, Бог прощає.

Хай прощає... і благословля.

Ведуча. Через 44 роки по смерті Шевченка, у Канів на Чернечу гору, до могили прибуде Ликера (Ликера Іванівна, вже 65 років) і в книзі записів, що лежатиме в хаті біля могили її колишнього нареченого, тремтячою рукою, плачучи, ковтаючи сльози, напише:

“13 травня 1905 року приїхала твоя Ликера, твоя люби, мій друже. Сьогодні мій день ангела. Подивись на мене, як я каюсь” “Твоя люба, мій друже...” – Ликера пам’ятала, як Шевченко їй сорок чотири роки тому писав: “Моя ти любо, мій ти друже”. 

Разуванова А. Поета не стало. Згасла свічка його життя. Але залишилось слово, яке не має обмежень  просторі, бо воно злітає все вище і вище, до вершин духу генія, де немає розбитих мрій, надій, розчарувань.

                      Фінальна пісня « Україна»
[image: image20.jpg]



Шевченко здався мені простим і невибагливим. Він відразу став у нас своєю людиною. Моє обличчя було мокре від сліз і це було щастям. Це була м’яка, чаруюча, захоплююча музика. Полум’я неповторних настроїв тривожили мою душу.

У день і час від’їзду я зі сльозами кинулася йому нашию, перехрестила чоло й він вибіг із кімнати. Капніст переконаний, що я кохаю його й що я втратила голову. Я ж дуже прив’язана до нього й не перечу, що коли б я бачила з його боку кохання. Я може, відповіла б йому пристрастю
